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Chapter 8

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

א־1 ֹֽ הֲל
je–haikuiti
H3808

חָכְמָ֥ה
hekima
H2451

תִקְרָ֑א
inakuita
H7121

וּתְ֝בוּנָ֗ה
na–ufahamu
H8394

ן תִּתֵּ֥
unapaza
H5414

הּ׃ קוֹלָֽ
sauti–yake

Je, hekima haitani? Je, ufahamu hapazi sauti?

בְּראֹשׁ־2
juu–ya–vilele–vya

ים מְרוֹמִ֥
mahali–pa–juu
H4791

עֲלֵי־
kando–ya

דָ֑רֶךְ
njia
H1870

ית בֵּ֖
mahali–pa

נְתִיב֣וֹת
njia–panda

בָה׃ נִצָּֽ
anasimama
H5324

Juu ya miinuko karibu na njia, penye njia panda, ndipo asimamapo;

לְיַד־3
kando–ya
H3027

ים שְׁעָרִ֥
malango
H8179

לְפִי־
kwenye–mlango–wa
H6310

רֶת קָ֑
mji
H7176

מְב֖וֹא
penye–kuingia
H3996

ים פְתָחִ֣
milango
H6607

נָּה׃ תָּרֹֽ
anapiga–kelele

kando ya malango yaelekeayo mjini, kwenye maingilio, hulia kwa sauti kubwa, akisema:

אֲלֵיכֶם4֣
kwenu
H0413

ים אִישִׁ֣
watu
H0376

אֶקְרָ֑א
ninaita
H7121

י וְק֝וֹלִ֗
na–sauti–yangu

אֶל־
kwa
H0413

בְּנֵי֥
watoto–wa

ם׃ אָדָֽ
binadamu
H0120

“Ni ninyi wanaume, ninaowaita; ninapaza sauti yangu kwa wanadamu wote.

ינו5ּ הָבִ֣
elewa
H0995

פְתָאיִם֣
wajinga

עָרְמָה֑
ujanja
H6195

ים וּכְ֝סִילִ֗
na–wapumbavu
H3684

ינוּ הָבִ֥
elewa
H0995

ב׃ לֵֽ
akili

Ninyi ambao ni wajinga, pateni akili; ninyi mlio wapumbavu, pateni ufahamu.

שִׁמְ֭עו6ּ
sikilizeni
H8085

י־ כִּֽ
kwa–maana

ים נְגִידִ֣
mambo–mazuri
H5057

ר אֲדַבֵּ֑
nitasema
H1696

ח וּמִפְתַּ֥
na–kufunguliwa–kwa
H4669

י פָתַ֗ שְׂ֝
midomo–yangu
H8193

ים׃ מֵישָׁרִֽ
ni–unyofu
H4339

Sikilizeni, kwa maana nina mambo muhimu ya kusema; ninafungua midomo yangu kusema lililo sawa.

י־7 כִּֽ
kwa–maana

מֶת אֱ֭
ukweli
H0571

יֶהְגֶּ֣ה
kinatamka
H1897

י חִכִּ֑
kaakaa–langu
H2441

וְתוֹעֲבַ֖ת
na–chukizo
H8441

שְׂפָתַ֣י
kwa–midomo–yangu
H8193

שַׁע׃ רֶֽ
ni–uovu
H7562

Kinywa changu husema lililo kweli, kwa maana midomo yangu huchukia uovu.

דֶק8 בְּצֶ֥
katika–haki
H6664

כָּל־
maneno–yote
H3605

אִמְרֵי־
maneno–ya
H0561

י פִ֑
kinywa–changu
H6310

ין אֵ֥
hakuna
H0369

ם הֶ֗ בָּ֝
ndani–yake

ל נִפְתָּ֥
uliopindwa
H6617

שׁ׃ וְעִקֵּֽ
au–upotovu
H6141
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Maneno yote ya kinywa changu ni haki; hakuna mojawapo lililopotoka wala ukaidi.

ם9 כֻּלָּ֣
yote
H3605

נְכֹ֭חִים
ni–wazi
H5228

ין לַמֵּבִ֑
kwa–anayeelewa
H0995

ים י֝שָׁרִ֗ וִֽ
na–nyofu
H3477

צְאֵי לְמֹ֣
kwa–wanaopata
H4672

עַת׃ דָֽ
maarifa
H1847

Kwa wenye kupambanua yote ni sahihi; hayana kasoro kwa wale wenye maarifa.

קְחֽוּ־10
pokea
H3947

י מוּסָרִ֥
nidhamu–yangu
H4148

וְאַל־
na–si
H0408

סֶף כָּ֑
fedha
H3701

עַת וְדַ֝֗
na–maarifa
H1847

מֵחָר֥וּץ
kuliko–dhahabu–safi

ר׃ נִבְחָֽ
yalichaguliwe
H0977

Chagua mafundisho yangu badala ya fedha, maarifa badala ya dhahabu safi,

י־11 כִּֽ
kwa–maana

טוֹבָה֣
ni–bora

חָ֭כְמָה
hekima
H2451

מִפְּנִינִי֑ם
kuliko–lulu
H6443

וְכָל־
na–vitu
H3605

ים פָצִ֗ חֲ֝
vyote–unavyovitamani
H2656

א ֹ֣ ל
haviwezi
H3808

שְׁווּ־ יִֽ
kulingana

הּ׃ בָֽ
naye

kwa maana hekima ina thamani kuliko marijani na hakuna chochote unachohitaji kinacholingana naye.

נִי־12 אֽ‍ֲ
mimi
H0589

חָ֭כְמָה
hekima
H2451

שָׁכַנְ֣תִּי
ninakaa–na
H7931

עָרְמָה֑
ujanja
H6195

עַת וְדַ֖
na–maarifa
H1847

מְזִמּ֣וֹת
ya–busara
H4209

א׃ אֶמְצָֽ
ninapata
H4672

“Mimi hekima, nakaa pamoja na busara; ninamiliki maarifa na busara.

רְאַת13֣ יִֽ
hofu–ya
H3374

֮ יְהוָה
Yahwe
H3068

את ֹ֫ ׂנ שְֽ
ni–kuchukia
H8130

ע רָ֥
ubaya

אָ֤ה גֵּ֘
kiburi
H1344

׀וְגָא֨וֹן 
na–majivuno
H1347

וְדֶ֣רֶךְ
na–njia–ya
H1870

ע רָ֭
ubaya

י וּפִ֨
na–kinywa–cha
H6310

תַהְפֻּכ֬וֹת
upotovu
H8419

שָׂנֵֽאתִי׃
ninachukia
H8130

Kumcha Bwana ni kuchukia uovu; ninachukia kiburi na majivuno, tabia mbaya na mazungumzo potovu.

י־14 לִֽ
kwangu–ni

עֵצָ֭ה
shauri
H6098

וְתוּשִׁיָּ֑ה
na–hekima–ya–kweli
H8454

אֲנִ֥י
mimi–ni
H0589

ינָ֗ה בִ֝
ufahamu
H0998

לִ֣י
kwangu–ni

ה׃ גְבוּרָֽ
nguvu
H1369

Ushauri na hukumu sahihi ni vyangu; nina ufahamu na nina nguvu.

בִּ֭י15
kwa–mimi

מְלָכִ֣ים
wafalme
H4428

יִמְלֹ֑כוּ
wanatawala

ים וְר֝וֹזְנִ֗
na–watawala
H7336

קְקוּ יְחֹ֣
wanaamuru
H2710

דֶק׃ צֶֽ
haki
H6664

Kwa msaada wangu wafalme hutawala na watawala hutunga sheria zilizo za haki,

בִּ֭י16
kwa–mimi

ים שָׂרִ֣
wakuu
H8269

רוּ יָשֹׂ֑
wanatawala
H8323

ים וּנְ֝דִיבִ֗
na–wakubwa
H5081

כָּל־
wote
H3605

פְטֵי שֹׁ֥
waamuzi–wa
H8199

דֶק׃ צֶֽ
haki
H6664

kwa msaada wangu wakuu hutawala, na wenye vyeo wote watawalao dunia.

אֲ֭נִי17
mimi
H0589

]אהביה[
wanaonipenda
H0157

)אֹהֲבַי֣(
wanaonipenda
H0157

אֵהָב֑
ninawapenda
H0157

י וּמְ֝שַׁחֲרַ֗
na–wanaoniktafuta–mapema
H7836

נְנִי׃ יִמְצָאֻֽ
watanipata
H4672

Nawapenda wale wanipendao, na wale wanitafutao kwa bidii wataniona.
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שֶׁר־18 עֹֽ
utajiri
H6239

וְכָב֥וֹד
na–heshima
H3519

י אִתִּ֑
ni–yangu
H0854

ה֥וֹן
mali
H1952

ק תֵ֗ עָ֝
ya–kudumu
H6276

ה׃ וּצְדָקָֽ
na–haki
H6666

Utajiri na heshima viko kwangu, utajiri udumuo na mafanikio.

ט֣וֹב19
bora

פִּ֭רְיִי
matunda–yangu
H6529

מֵחָר֣וּץ
kuliko–dhahabu

ז וּמִפָּ֑
na–dhahabu–safi
H6337

י וּתְ֝בוּאָתִ֗
na–mavuno–yangu
H8393

סֶף מִכֶּ֥
kuliko–fedha
H3701

ר׃ נִבְחָֽ
iliyochaguliwa
H0977

Tunda langu ni bora kuliko dhahabu safi; kile nitoacho hupita fedha iliyo bora.

רַח־20 בְּאֹֽ
katika–njia–ya
H0734

ה צְדָקָ֥
haki
H6666

ך   אֲהַלֵּ֑
ninatembea
H1980

ת֗וֹךְ בְּ֝
katikati–ya
H8432

נְתִיב֥וֹת
mapito–ya

ט׃ מִשְׁפָּֽ
hukumu
H4941

Natembea katika njia ya unyofu katika mapito ya haki,

יל21 לְהַנְחִ֖
kuwarithisha
H5157

י  ׀אֹהֲבַ֥
wanaonipenda
H0157

יֵשׁ֑
mali
H3426

תֵיהֶם֣ וְאֹצְרֹ֖
na–hazina–zao
H0214

א׃ אֲמַלֵּֽ
nitajaza
H4390

פ
—

nawapa utajiri wale wanipendao na kuzijaza hazina zao.

הוָ֗ה22 יְֽ
Yahwe
H3068

קָ֭נָנִי
alinimiliki
H7069

ית רֵאשִׁ֣
mwanzo–wa
H7225

דַּרְכּ֑וֹ
njia–yake
H1870

דֶם קֶ֖
kabla–ya

מִפְעָלָי֣ו
kazi–zake

ז׃ מֵאָֽ
zamani

“Bwana aliniumba mwanzoni mwa kazi yake, kabla ya matendo yake ya zamani;

מֵ֭עוֹלָם23
tangu–milele
H5769

כְתִּי נִסַּ֥
niliwekwa

אשׁ ֹ֗ מֵר
mwanzoni

מִקַּדְמֵי־
kabla–ya

רֶץ׃ אָֽ
dunia
H0776

niliteuliwa tangu milele, tangu mwanzoni, kabla ya dunia kuumbwa.

בְּאֵין־24
kabla–hapakuwa–na
H0369

תְּהֹמ֥וֹת
vilindi
H8415

חוֹלָלְ֑תִּי
nilizaliwa

ין בְּאֵ֥
kabla–hapakuwa–na
H0369

עְיָנ֗וֹת מַ֝
chemchemi
H4599

נִכְבַּדֵּי־
zenye–wingi–wa
H3513

יִם׃ מָֽ
maji
H4325

Wakati hazijakuwepo bahari, nilikwishazaliwa, wakati hazijakuwepo chemchemi zilizojaa maji;

בְּטֶרֶ֣ם25
kabla
H2962

ים הָרִ֣
milima
H2022

עוּ הָטְבָּ֑
yalikuwa–yamewekwa
H2883

לִפְנֵי֖
kabla–ya
H6440

גְבָע֣וֹת
vilima
H1389

לְתִּי׃ חוֹלָֽ
nilizaliwa

kabla milima haijawekwa mahali pake, kabla vilima havijakuwepo, nilikwishazaliwa,

עַד־26
kabla
H5704

א ֹ֣ ל
hajaunda
H3808

עָשָׂ֭ה
hajaunda

אֶרֶ֣ץ
dunia
H0776

וְחוּצ֑וֹת
na–mashamba
H2351

אשׁ ֹ֗ וְר֝
na–mwanzo–wa

עָפְר֥וֹת  
mavumbi–ya
H6083

ל׃ תֵּבֵֽ
ulimwengu
H8398

kabla hajaumba dunia wala mashamba yake au vumbi lolote la dunia.

בַּהֲכִינ֣ו27ֹ
alipoandaa

שָׁמַ֭יִם
mbingu
H8064

ם שָׁ֣
hapo
H8033

אָנִ֑י
nilikuwepo
H0589

בְּח֥וּקוֹ
alipochora
H2710

וּג ח֝֗
mduara
H2329

עַל־
juu–ya

פְּנֵי֥
uso–wa
H6440

תְהֽוֹם׃
kilindi
H8415

Nilikuwepo alipoziweka mbingu mahali pake, wakati alichora mstari wa upeo wa macho juu ya uso wa kilindi,
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בְּאַמְּצ֣ו28ֹ
alipoimarisha
H0553

ים שְׁחָקִ֣
mawingu
H7834

עַל מִמָּ֑
juu
H4605

עֲז֗וֹז בַּ֝
alipoimarisha
H5810

עִינ֥וֹת
chemchemi–za

תְּהוֹם׃  
kilindi
H8415

wakati aliweka mawingu juu na kuziweka imara chemchemi za bahari,

בְּשׂ֘וּמ֤ו29ֹ
alipoweka

ם  ׀לַיָּ֨
kwa–bahari
H3220

חֻקּ֗וֹ
mpaka–wake
H2706

וּמַ֭יִם
na–maji
H4325

א ֹ֣ ל
yasivuke
H3808

יַֽעַבְרוּ־
yasivuke

יו פִ֑
amri–yake
H6310

חוּק֗וֹ בְּ֝
alipoweka
H2710

מ֣וֹסְדֵי
misingi–ya
H4144

רֶץ׃ אָֽ
dunia
H0776

wakati aliiwekea bahari mpaka wake ili maji yasivunje agizo lake, na wakati aliweka misingi ya dunia.

אֶהְיֶה30֥ וָֽ
na–nilikuwa
H1961

אֶצְל֗וֹ
kando–yake
H0681

מ֥וֹן אָ֫
fundi
H0525

אֶהְיֶה֣ וָֽ
na–nilikuwa
H1961

שַׁעֲ֭שֻׁעִים
furaha–yake
H8191

׀י֤וֹם 
siku
H3117

י֑וֹם
baada–ya–siku
H3117

קֶת מְשַׂחֶ֖
nikifuraha
H7832

לְפָנָי֣ו
mbele–yake
H6440

בְּכָל־
wakati
H3605

ת׃ עֵֽ
wote
H6256

Wakati huo nilikuwa fundi stadi kando yake. Nilijazwa na furaha siku baada ya siku, nikifurahi daima mbele zake,

מְשַׂ֭חֶקֶת31
nikifuraha
H7832

בְּתֵבֵל֣
katika–ulimwengu
H8398

אַרְצ֑וֹ
dunia–yake
H0776

י וְשַׁ֝עֲשֻׁעַ֗
na–furaha–yangu
H8191

אֶת־
ilikuwa–na
H0854

בְּנֵי֥
watoto–wa

ם׃ אָדָֽ
binadamu
H0120

פ
—

nikifurahi katika dunia yake yote nami nikiwafurahia wanadamu.

ה32 וְעַתָּ֣
na–sasa
H6258

בָ֭נִים
watoto

שִׁמְעוּ־
nisikilizeni
H8085

לִ֑י
mimi

י וְאַ֝שְׁרֵ֗
na–wamebarikiwa
H0835

דְּרָכַ֥י
njia–zangu
H1870

רוּ׃ יִשְׁמֹֽ
wanaozishika
H8104

“Basi sasa wanangu, nisikilizeni; heri wale wanaozishika njia zangu.

שִׁמְע֖ו33ּ
sikilizeni
H8085

מוּסָ֥ר
nidhamu
H4148

מוּ וַחֲכָ֗
na–muwe–wenye–hekima
H2449

וְאַל־
na–msipuuze
H0408

עוּ׃ תִּפְרָֽ
msipuuze

Sikilizeni mafundisho yangu mwe na hekima; msiyapuuze.

ׁרֵי34 שְֽ אַ֥
amebarikiwa
H0835

֮ אָדָם
mtu
H0120

שֹׁמֵעַֽ֪֫
anayenisikiliza
H8085

י לִ֥
mimi

ד לִשְׁקֹ֣
kukesha
H8245

עַל־
kwenye

לְתֹתַי דַּ֭
milango–yangu

׀י֤וֹם 
siku
H3117

י֑וֹם
baada–ya–siku
H3117

ר שְׁמֹ֗ לִ֝
kuangalia
H8104

מְזוּזֹ֥ת
miimo–ya
H4201

י׃ פְּתָחָֽ
milango–yangu
H6607

Heri mtu yule anisikilizaye mimi, akisubiri siku zote malangoni mwangu, akingoja kwenye vizingiti vya mlango 
wangu.
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י35 כִּ֣
kwa–maana

מֹ֭צְאִי
anayenipata
H4672

]מצאי[
anapata
H4672

)מָצָא֣  (
anapata
H4672

חַיִּ֑ים
uzima

וַיָּ֥פֶק
na–anapata
H6329

צ֗וֹן רָ֝
upendeleo
H7522

מֵיְהוָֽה׃
kutoka–kwa–Yahwe
H3068

Kwa maana yeyote anipataye mimi amepata uzima na kujipatia kibali kutoka kwa Bwana.

חֹטְאִי36 וְֽ֭
lakini–anayekosea–dhidi–yangu
H2398

חֹמֵס֣
anadhuru
H2554

נַפְשׁ֑וֹ
nafsi–yake
H5315

כָּל־
wote
H3605

י שַׂנְאַ֗ מְ֝
wanaonichukia
H8130

אָהֲ֣בוּ
wanapenda
H0157

וֶת׃ מָֽ
mauti
H4194

פ
—

Lakini yeyote ashindwaye kunipata hujiumiza mwenyewe; na wote wanichukiao mimi hupenda mauti.”
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